
20 ROUND RIFLE SLIP TOP AMMO BOXES - SLIP TOP RIFLE AMMO
BOX 17 REM-810 CADET 20 ROUND SMOKE

MTM CASE-GARD J-20 series ammunition cases are a favorite of rifle
enthusiasts throughout the world. Made of virtually indestructible polypropylene
that will not warp, crack, chip, peel, expand or contract. Fit easily into a shirt or
jacket pocket during hunting and are also ideal for keeping special loads
separate.

Attributes

Name: SLIP TOP RIFLE AMMO BOX 17 REM-810 CADET 20 ROUND SMOKE
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749000163
Mfr. No.: J-20-XS-41
Cartridge: 17 Remington,222 Remington,222 Remington Mag,223 Remington,6 x 47 (6 mm/222 Mag),204
Ruger
Color: Smoke
Rounds: 20
Style: Rifle
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 28mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 127mm
UPC: 026057223414

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die MTM CASEGARD J20
Munitionskisten

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der MTM CASEGARD J20 Munitionskisten. Diese Kisten sind speziell für
Gewehrenthusiasten entwickelt worden und bieten eine sichere und praktische Möglichkeit, Ihre Munition zu lagern
und zu transportieren. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher verwenden und alle relevanten Vorschriften einhalten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stellen Sie sicher, dass die Kisten sicher verwendet werden und alle
Sicherheitsanforderungen erfüllt sind.
Rückrufinformationen: Überprüfen Sie regelmäßig, ob es Rückrufaktionen für das Produkt gibt.
Informationen dazu finden Sie auf der EU Safety Gate Plattform.
OnlineKäufe: Wenn Sie das Produkt online gekauft haben, gelten dieselben Sicherheitsanforderungen wie für
den Kauf in einem physischen Geschäft.
Besondere Verbrauchergruppen: Achten Sie darauf, dass die Kisten außerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden.
EUKontaktstelle: Bei Fragen zur Produktsicherheit können Sie sich an die zuständige EUKontaktstelle
wenden.
Schnelle Warnmeldungen: Bleiben Sie informiert über Sicherheitswarnungen und updates, die über das
Safety GateSystem bereitgestellt werden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Lagern Sie die Kisten an einem sicheren Ort: Bewahren Sie die Munitionskisten an einem trockenen Ort
auf, der vor extremen Temperaturen und Feuchtigkeit geschützt ist.
Vermeiden Sie Stöße und Stürze: Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit den Kisten, um Beschädigungen
zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Kisten: Achten Sie darauf, dass die Kisten keine Risse oder
andere Beschädigungen aufweisen.
Halten Sie die Kisten von Kindern fern: Die Kisten sind nicht für Kinder geeignet und sollten außerhalb ihrer
Reichweite aufbewahrt werden.
Verwenden Sie die Kisten nur für die vorgesehenen Munitionstypen: Überprüfen Sie die Kompatibilität
der Kisten mit Ihrer Munition, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß funktionieren.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Öffnen der Kiste: Drücken Sie die Verriegelung und heben Sie den Deckel vorsichtig an. Stellen Sie sicher,
dass sich keine Munition im Weg befindet.
Befüllen der Kiste: Legen Sie die Munition vorsichtig in die Kiste. Achten Sie darauf, dass die Runden
ordentlich gestapelt sind, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Verschließen der Kiste: Schließen Sie den Deckel sicher, um ein Herausfallen der Munition zu verhindern.
Transport der Kiste: Tragen Sie die Kiste an einem sicheren Ort, um Stöße und Beschädigungen zu
vermeiden. Verwenden Sie einen geeigneten Tragebehälter, wenn nötig.
Reinigung der Kiste: Verwenden Sie ein weiches, trockenes Tuch, um die Kiste zu reinigen. Vermeiden Sie
aggressive Chemikalien, die das Material beschädigen könnten.

Entsorgungsanweisungen

Recycling: Entsorgen Sie die Kisten gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffrecycling.
Sicherheitsvorkehrungen bei der Entsorgung: Stellen Sie sicher, dass alle Rückstände von Munition
entfernt sind, bevor Sie die Kisten entsorgen.
Vermeiden Sie illegale Entsorgung: Entsorgen Sie die Kisten nicht in der Natur oder in nicht autorisierten
Abfallbehältern.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen und Unterstützung zur Produktsicherheit wenden Sie sich bitte an die zuständige
EUKontaktstelle. Halten Sie die Produktinformationen bereit, um eine schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Munitionskisten von größter Bedeutung ist. Befolgen
Sie diese Anweisungen sorgfältig und genießen Sie eine sichere Nutzung Ihrer MTM CASEGARD J20
Munitionskisten.
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Safety Instruction Guide for 20 Round Rifle Slip Top
Ammo Boxes

Introduction
Thank you for choosing the MTM CaseGard J20 series ammunition cases. These boxes are designed for the safe
storage and transportation of rifle ammunition. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe
use of this product, in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always store ammunition in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep ammunition boxes out of reach of children and unauthorized persons.
Inspect the ammo boxes regularly for any signs of damage or wear.
Use the ammo boxes only for their intended purpose, which is to store and transport ammunition.
Report any unsafe products or incidents to local authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the ammo box is properly closed before handling or transporting.
Avoid overloading the ammo box beyond its capacity (20 rounds).
Do not expose the ammo box to extreme temperatures or harsh conditions.
Handle ammunition with care, following all applicable safety regulations and guidelines.
Do not mix different types of ammunition in the same box to avoid confusion and potential hazards.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:

Open the slip top of the ammo box.
Place the ammunition securely inside the box, ensuring it is not overcrowded.
Close the slip top firmly to prevent accidental opening.

Transporting the Ammo Box:

Always carry the ammo box in a secure manner to prevent dropping or damage.
If transporting in a vehicle, ensure the box is secured and will not move during travel.

Storing the Ammo Box:

Store the ammo box upright in a designated area away from flammable materials.
Ensure the storage area is wellventilated and free from humidity.

Checking for Damage:

Before each use, inspect the ammo box for any cracks, chips, or other damage.
If any damage is found, discontinue use and replace the ammo box.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local regulations for plastic waste.
Do not burn or incinerate the ammo box, as this may release harmful chemicals.
If the ammo box is no longer usable, consider recycling it if facilities are available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of this product, please refer to the manufacturer's
contact information provided on the product packaging or visit the manufacturer's website.



Thank you for prioritizing safety while using the MTM CaseGard J20 series ammunition cases. Your adherence to
these guidelines helps ensure a safe and enjoyable experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Cajas de
Munición MTM CASEGARD

Introducción
Las cajas de munición de la serie J20 de MTM CASEGARD están diseñadas para ofrecer una solución segura y
práctica para el almacenamiento de municiones de rifle. Este documento te proporcionará directrices de seguridad
para el uso adecuado de este producto, asegurando que lo utilices de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las cajas de munición estén siempre fuera del alcance de los niños.
No utilices las cajas para almacenar otros objetos que no sean municiones.
Inspecciona regularmente las cajas en busca de daños. Si notas alguna grieta o deformación, no las uses.
Almacena las cajas en un lugar seco y fresco para evitar la degradación del material.
Evita exponer las cajas a temperaturas extremas o a la luz solar directa durante períodos prolongados.
Siempre verifica que las municiones estén correctamente clasificadas y separadas dentro de las cajas.
Mantén un registro de la cantidad y tipo de municiones almacenadas en cada caja.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza las cajas de munición solo para los calibres especificados en las especificaciones del producto.
No sobrecargues las cajas. Respeta el límite de 20 cartuchos por caja.
Asegúrate de que la tapa de la caja esté bien cerrada antes de transportarla.
No uses las cajas para almacenar municiones que no correspondan con las especificaciones del fabricante.
Mantén las cajas en posición vertical durante el transporte para evitar que las municiones se deslicen.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Apertura de la Caja:

Presiona las lengüetas de la tapa para abrir la caja.
Asegúrate de que la caja esté en una superficie plana y estable al abrirla.

Carga de Municiones:

Coloca las municiones en los compartimentos designados.
Asegúrate de que los cartuchos estén orientados correctamente y no se superpongan.

Cierre de la Caja:

Cierra la tapa asegurándote de que todas las lengüetas estén bien encajadas.
Verifica que la caja esté completamente cerrada antes de moverla.

Transporte:

Lleva la caja con cuidado, evitando golpes o caídas.
Siempre transporta la caja en posición vertical.

Instrucciones de Eliminación
Si la caja de munición está dañada o ya no es útil, elimínala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de plásticos y materiales no biodegradables.
No incineres la caja, ya que esto podría liberar sustancias tóxicas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, te recomendamos que te pongas en contacto
con el fabricante o distribuidor. Ellos podrán proporcionarte la información necesaria para resolver tus dudas.



Recuerda siempre seguir estas directrices para asegurar un uso seguro de las cajas de munición y contribuir a un
ambiente de caza responsable.
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Guide de Sécurité du Produit

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité de la boîte de munitions 20 ROUND RIFLE SLIP TOP AMMO BOXES MTM
CASEGARD. Ce document a été élaboré pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité, conformément aux
réglementations de sécurité des produits de l'UE. Il est important de lire et de comprendre ces instructions avant
d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne pas utiliser le produit s'il est endommagé ou s'il présente des signes d'usure.
Vérifiez régulièrement le produit pour détecter tout signe de dommage ou de défaillance.
En cas de doute sur la sécurité du produit, n'hésitez pas à demander des conseils.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas surcharger la boîte de munitions. Respectez la capacité maximale de 20 cartouches.
Utilisez uniquement des cartouches compatibles avec le produit, comme spécifié dans les caractéristiques.
Évitez d'exposer le produit à des températures extrêmes ou à l'humidité.
Manipulez le produit avec soin pour éviter tout impact ou chute.
Ne pas utiliser le produit pour stocker des substances dangereuses ou non conformes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification du Produit:

Inspectez la boîte de munitions avant chaque utilisation pour vous assurer qu'elle est en bon état.

Chargement des Cartouches:

Ouvrez le couvercle de la boîte.
Chargez les cartouches dans les compartiments prévus, en respectant la capacité maximale.
Fermez le couvercle de manière sécurisée après le chargement.

Transport:

Lorsque vous transportez la boîte, assurezvous qu'elle est bien fermée.
Évitez de la laisser dans des endroits où elle pourrait être exposée à des conditions climatiques
extrêmes.

Utilisation:

Utilisez la boîte uniquement pour le stockage et le transport des munitions.
Ne pas utiliser la boîte comme un outil ou pour d'autres fins non prévues.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des produits en plastique.
Si possible, contactez un centre de recyclage local pour obtenir des conseils sur la mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous adresser à un point de
contact local pour les produits de consommation de l'UE. Ils peuvent vous fournir des informations sur la sécurité des
produits et des conseils supplémentaires.



Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir votre
sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la boîte de munitions MTM CASEGARD.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il prodotto "20 ROUND RIFLE SLIP TOP AMMO BOXES MTM
CASEGARD SLIP TOP RIFLE AMMO BOX 17 REM810 CADET 20 ROUND SMOKE". Questa guida è progettata
per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza
dei Prodotti (GPSR) dell'Unione Europea. Vi invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicuratevi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto, ovvero per contenere munizioni.
Controllate regolarmente il prodotto per eventuali segni di danneggiamento o usura.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnalate eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllate frequentemente le informazioni relative ai richiami sul sito della piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il contenitore con un numero di munizioni superiore a 20.
Non utilizzare il contenitore se presenta crepe, deformazioni o altri danni visibili.
Evitare di esporre il prodotto a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive.
Non utilizzare il contenitore in ambienti umidi o bagnati, poiché ciò potrebbe compromettere l'integrità del
polipropilene.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto in caso di danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo del Prodotto:

Prima di utilizzare il contenitore, ispezionatelo attentamente per verificare che non ci siano danni
visibili.

Caricamento delle Munizioni:

Aprite il coperchio del contenitore.
Caricate le munizioni nel contenitore, assicurandovi di non superare il limite di 20 colpi.
Chiudere saldamente il coperchio per garantire la sicurezza delle munizioni.

Trasporto:

Quando trasportate il contenitore, assicuratevi che sia ben chiuso e che non ci siano oggetti pesanti o
appuntiti a contatto con esso.
Tenete il contenitore in una posizione sicura e stabile durante il trasporto.

Stoccaggio:

Conservate il contenitore in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e da fonti di
calore.
Assicuratevi che il contenitore sia riposto in modo sicuro, lontano da accessi non autorizzati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il contenitore non è più utilizzabile, smaltitelo in conformità con le normative locali sullo smaltimento
dei rifiuti.
Non abbandonate il contenitore in luoghi pubblici o in natura.
Se possibile, riciclate il polipropilene nel centro di raccolta dei materiali riciclabili della vostra zona.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultate il sito web del produttore o contattate il servizio
clienti. Assicuratevi di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni relative all'acquisto quando
richiedete assistenza.

Vi ringraziamo per aver scelto il nostro prodotto e vi auguriamo un utilizzo sicuro e soddisfacente.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pojemników na
Amunicję MTM CASEGARD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pojemników na amunicję serii J20 od MTM CASEGARD. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz utylizacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z pojemników.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj pojemników wyłącznie do przechowywania amunicji, zgodnie z zaleceniami producenta.
Przechowuj pojemniki w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie narażaj pojemników na działanie chemikaliów lub substancji żrących.
Regularnie sprawdzaj stan pojemników pod kątem uszkodzeń lub pęknięć.
Nie otwieraj pojemników w miejscach publicznych ani w pobliżu innych osób.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że pojemniki są zamknięte, gdy nie są używane.
Nie przechowuj w pojemnikach amunicji, która jest uszkodzona lub niekompletna.
Zachowaj ostrożność przy wyjmowaniu amunicji z pojemników, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Nie używaj pojemników, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia.
Upewnij się, że pojemniki są przechowywane poza zasięgiem dzieci.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przechowywanie amunicji:

Otwórz pojemnik, a następnie umieść amunicję w odpowiednich komorach.
Upewnij się, że amunicja jest dobrze ułożona i nie ma luzów.
Zamknij pojemnik, upewniając się, że jest szczelnie zamknięty.

Transport pojemników:

Przechowuj pojemniki w torbie lub plecaku, aby uniknąć ich uszkodzenia podczas transportu.
Unikaj upuszczania pojemników, aby zapobiec ich uszkodzeniu.

Czyszczenie pojemników:

Czyść pojemniki wilgotną szmatką, aby usunąć zanieczyszczenia.
Nie używaj agresywnych środków czyszczących ani rozpuszczalników.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Pojemniki na amunicję MTM CASEGARD są wykonane z polipropylenu, który można poddać recyklingowi.
Przed utylizacją upewnij się, że pojemniki są puste i czyste.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje na temat właściwej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pojemników, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie.

Zachowanie powyższych wskazówek pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z pojemników na
amunicję MTM CASEGARD. Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad i życzymy udanych polowań!
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Turvallisuusohjeet: 20 ROUND RIFLE SLIP TOP
AMMO BOXES MTM CASEGARD SLIP TOP RIFLE
AMMO BOX

Johdanto
Tervetuloa 20 ROUND RIFLE SLIP TOP AMMO BOXES MTM CASEGARD SLIP TOP RIFLE AMMO BOX tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käyttökelpoinen ja ehjä ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, ettei siinä ole vaurioita.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvedoista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain sellaisilla patruunoilla, jotka on mainittu teknisissä tiedoissa.
Varmista, että patruunalaatikko on täysin suljettu ennen kuljetusta tai säilytystä.
Älä altista tuotetta äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Älä käytä vaurioitunutta tai kulunutta tuotetta.
Jos tuote ei toimi odotetusti, lopeta sen käyttö välittömästi ja tarkista se.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Tuote on käyttövalmis suoraan pakkauksesta. Ei vaadi erillistä asennusta.

Käyttö:

Avaa patruunalaatikko.
Laita haluamasi patruunat laatikkoon.
Varmista, että patruunat on asetettu oikein ja tiiviisti.
Sulje laatikko kunnolla ennen kuljetusta.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen kanssa, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa 20 ROUND RIFLE SLIP TOP AMMO BOXES MTM CASEGARD SLIP
TOP RIFLE AMMO BOX tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit tuotteemme!
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Säkerhetsinstruktioner för MTM CASEGARD J20
Ammunitionslådor

Introduktion
Tack för att du har valt MTM CASEGARD J20serien av ammunitionlådor. Dessa lådor är designade för att ge säker
och effektiv förvaring av ammunition för gevär. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast ammunition som är avsedd för de specifika kalibrar som anges för produkten.
Håll ammunition och lådor utom räckhåll för barn och andra känsliga grupper.
Inspektera lådan regelbundet för tecken på skador eller slitage. Använd inte lådan om den är skadad.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande förvaring och hantering av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Förvara ammunitionen i en torr och sval miljö för att förhindra korrosion.
Undvik att utsätta lådan för direkt solljus under längre perioder, vilket kan påverka materialets hållbarhet.
Se till att lådan är ordentligt stängd när den inte används för att förhindra att ammunitionen faller ut.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid hantering av ammunition och gevär.

Instruktioner för installation och användning

Öppna lådan:

Tryck på lådans låsmekanism för att öppna den.
Kontrollera insidan för att säkerställa att den är ren och fri från skräp innan du lägger i ammunition.

Lägg i ammunition:

Placera ammunitionen i de avsedda facken. Se till att varje patron ligger ordentligt på plats.
Undvik att överfylla lådan, vilket kan leda till skador på ammunitionen.

Stäng lådan:

Stäng lådan försiktigt och se till att den är ordentligt låst.
Förvara lådan på en säker plats, borta från barn och otillåtna personer.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten bör ske i enlighet med lokala och nationella bestämmelser.
Om lådan är skadad och inte längre kan användas, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering av plastprodukter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av MTM CASEGARD J20 ammunitionlådor,
vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten i EU för säkerhetsförfrågningar.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din MTM
CASEGARD J20 ammunitionlåda. Tack för att du bidrar till en säker och ansvarsfull hantering av ammunition.



Bezpečnostní pokyny pro použití: 20 ROUND RIFLE
SLIP TOP AMMO BOXES MTM CASEGARD SLIP TOP
RIFLE AMMO BOX

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili zásobníky na náboje MTM CASEGARD J20. Tento produkt je navržen tak, aby splnil
vysoké standardy bezpečnosti a výkonu. Před použitím si prosím důkladně přečtěte následující bezpečnostní
pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zásobníky na náboje používejte pouze pro určené ráže a typy nábojů, jak je uvedeno v technických
specifikacích produktu.
Udržujte zásobníky mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím vždy zkontrolujte, zda jsou zásobníky nepoškozené a správně uzavřené.
Pokud zjistíte jakékoliv poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte výrobce.
Při manipulaci s náboji dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se zbraní a střeliva.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nikdy nezapomínejte, že zásobníky na náboje nejsou hračky a mohou představovat nebezpečí, pokud jsou
používány nesprávně.
Při plnění zásobníků buďte opatrní, abyste se vyhnuli náhodnému výstřelu.
Zásobníky nevyplňujte více než jejich maximální kapacitou (20 nábojů).
Zásobníky uchovávejte v suchu a chladnu, aby se předešlo poškození materiálu.
Při přepravě zásobníků zajistěte, aby byly bezpečně uzavřeny a chráněny před nárazy.

Pokyny pro instalaci a používání
Před prvním použitím důkladně vyčistěte zásobníky suchým hadříkem.
Zásobníky naplňte náboji podle pokynů výrobce:

Otevřete víko zásobníku.
Vložte náboje do zásobníku, dbejte na správnou orientaci.
Uzavřete víko zásobníku, ujistěte se, že je správně zajištěno.

Zásobníky uchovávejte v bezpečném a přístupném místě, kde nebudou vystaveny extrémním teplotám nebo
vlhkosti.

Pokyny pro likvidaci
Zásobníky na náboje likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech a ekologické legislativě.
Pokud je zásobník poškozen, zvažte jeho recyklaci nebo bezpečné odstranění.
Nikdy nezahazujte zásobníky do běžného odpadu, pokud obsahují náboje nebo jiné nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na místní orgány nebo kontaktujte
výrobce přímo.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání zásobníků na náboje MTM CASEGARD J20.
Děkujeme za váš nákup a přejeme vám bezpečné a příjemné zážitky při používání našeho produktu.


